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Make sure no obstacles are in the desk's path. 
Make sure the desktop is not touching any walls.
Make sure all cords are appropriate length to 
accommodate the change in height.

WARNING

Pinch Point
Keep hands 
and fingers
 clear.

Keep children away from electric height-adjustable desks, 
control units and handsets. There is a risk of injury and electric shock.

Keep all electrical components away from liquids.

Do not sit or stand on the desk frame. Do not crawl or lie under the desk frame.

Do not open any of the components - the Legs, Control Box, or Switch. 
There is a danger of electric shock.

Do not place any objects taller than 20" underneath the desk.

This product is designed with a duty cycle of 10% (2 min. on, 18 min. off).

In the event of a power outage or if the power cord is unplugged, 
a manual reset may be necessary - see USE section.

   This height adjustable desk has electric motors and is designed for use in dry work areas only.
   The desk height is adjustable so that it can be positioned at the most ergonomically suitable height.
   Any other use is at user's risk.
   Under no circumstances does the manufacturer accept warranty claims or liability claims for damages 

       caused from improper use or handling of the desk frame.

USE/ LIABILITY

Warm prompt 

Safety & Warnings 
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Number 
of Motors

Sections of 
Lifting Columns

Thickness of 
Lifting Columns

(mm)

1

2

Height Adjustable 
Range (mm)

Running Speed
 (mm/s)

710-1160

25

Width Adjustable 
Range (mm) 1000-1600

Load Capacity (kg) 80

Running 
Noisy (db) ＜48

Input (V) 100-240

Power (W) 52.2 Is the control system equipped with 
Height-adjustable Senseless Mode (HSM)?2

EN

Anzahl der
Motoren

Abschnitte der 
Hubkolonnen

Dicke der 
Hubkolonnen

(mm)

1

2

Höhenverstellbereich
(mm)

Laufgeschwindigkeit
(mm/s)

710-1160 

25 

Breitenverstellbereich 
(mm) 1000-1600 

Tragfähigkeit (kg) 80 

Laufgeräusch 
(db) ＜48 

Input (V) 100-240 

Leistung (W) 52.2 
Ist das Steuersystem mit dem 

Höhenverstellbaren 
Sinnlos-Modus (HSM) ausgestattet?

2

DE

Nombre de 
Moteurs

Sections des 
Colonnes
de Levage

Épaisseur des 
Colonnes

de Levage(mm)

1

2

Plage de Réglage 
de la Hauteur (mm)

Vitesse de 
Déplacement (mm/s)

710-1160 

25 

Plage de Réglage 
de la Largeur (mm) 1000-1600 

Capacité de 
Charge (kg) 80 

Bruit en cours 
d'exécution (db) ＜48 

Input (V) 100-240 

Puissance (W) 52.2 Le système de contrôle est-il équipé du 
mode Height-adjustable Senseless (HSM) ?2

FR

Número de 
Motores

Secciones de 
las Columnas 
de Elevación

Grosor de las 
Columnas de 

Elevación (mm)

1

2

Rango Ajustable 
de Altura (mm)

Velocidad de 
Desplaza-

miento (mm/s)

710-1160

25

Rango Ajustable 
de Ancho (mm) 1000-1600

Capacidad de 
Carga (kg) 80

Ruido en 
Marcha (db) ＜48

Input (V) 100-240

Potencia (W) 52.2
¿El sistema de control está equipado 

con el Modo Height-adjustable 
Senseless (HSM)?

2

ES

Numero di
Motori

Sezioni delle 
Colonne di 

Sollevamento

Spessore delle
Colonne di

Sollevamento (mm)

1

2

Intervallo Regolabile
in Altezza (mm)

Velocità di
Movimento

(mm/s)

710-1160

25

Intervallo Regolabile
in Larghezza (mm) 1000-1600

Portata (kg) 80 

Rumore di Fun-
zionamento (db) ＜48

Input (V) 100-240

Potenza (W) 52.2 Il sistema di controllo è dotato della Modalità
Height-adjustable Senseless (HSM)?2

I T

J-D2D-2-EU

J-D2D-2-EU

J-D2D-2-EU

J-D2D-2-EU

J-D2D-2-EU

P2

Product Specifications
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Exploded View

Dear customers, please check the part list before installation, and if you have any questions, 
please contact us directly at contact@maidesite.de, thank you!
Sehr geehrte Kundinnen und Kunden, bitte überprüfen Sie vor der Installation die Zubehörliste und kontaktieren 
Sie uns bei Fragen direkt unter contact@maidesite.de, vielen Dank!
Chers clients, veuillez vérifier la liste des accessoires avant l'installation, et si vous avez des questions, 
veuillez nous contacter directement à contact@maidesite.de, merci !
Estimados clientes, por favor comprueben la lista de accesorios antes de la instalación, y si tienen alguna 
pregunta, por favor pónganse en contacto con nosotros directamente en contact@maidesite.de, ¡gracias!
Gentili clienti, si prega di controllare l'elenco degli accessori prima dell'installazione, e se avete domande, 
vi preghiamo di contattarci direttamente a contact@maidesite.de, grazie!

EN: 

DE:

FR:

ES:

I T:
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Parts List 

J. K. L.

B. C.

E.

H.

D.

A.

I.G.

F.

Part List

Right Lifting Column (with motor)
Hubsäule-rechts (mit Motor)
Colonne élévatrice droite (avec moteur)
Columna elevadora derecha (con movimiento)
Colonna di sollevamento destra (con il motore)

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

Left Lifting Column
Hubsäule-links
Colonne élévatrice gauche
Columna elevadora izquierda
Colonna di sollevamento sinistra

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

Side Bracket
Seitenhalterung
Panneaux latéraux
Panel lateral
Supporti laterali

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

Desk Foot
Schreibtischfuß
Pie de escritorio
Pied de bureau
Piede del tavolo

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

Left and Right Crossbar End
Linkes und rechtes Querträgerende
Extrémité des traverses gauche et droite
Extremo de la barra transversal izquierda y derecha
Estremità traversa sinistra e destra

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

Central Rail
Mittelrahmen         
Cadre central
Marco central
Telaio centrale

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

Drive Rod
Antriebsstangenbaugruppe 
Barre d'entraînement
Varilla de arrastre
Asta di trasmissione

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

Power Adapter
Netzadapter
Adapdateur d'alimentation
Adaptador de corriente
Adattatore di Alimentazione

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

Handset
Handregler
Contrôleur portatif
Controlador de mano
Controller

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

M.

Cable Management Tray
Kabelmanagement
Gestion des câbles
Gestión de cables
Gestione dei cavi

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

Power Cable
Netzkabe
Câble d'alimentation
Cable de alimentación
Cavo di Alimentazione

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

Adapter Holder
Hubsäule
Colonne de levage
Columna de elevación
Colonna di Sollevamento

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

Hook
Haken
Crochet
Gancho
Gancio

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:
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Hardware  List

21

4

× 24

3 × 15

65 × 4

M6*15 Machine Screw

M4 Allen Wrench
M4 Inbusschlüssel
Clé à douille hexagonale M4
Llave de vaso hexagonal M4
M4 Chiavi a Brugola

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

ST4.9*0.8*16 Tapping Screw

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

Screwdriver
Schraubendreher
Tournevis
Destornillador
Cacciavite

Back-up Screws
Ersatzschauben
Kit de vis de rechange
Kit de tornillos de repuesto
Vite di Sicurezza

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

Cable Clip
Kabel Clip
Pinces à câble
Pinzas para cables
Fascetta per Linee

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

M6 Nuts
M6 Mutter
M6 écrou
Tuerca M6
M6 Dado 

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

7
× 2



       Montage des höhenverstellbaren Schreibtischgestells/ 
    Assemblage du Bureau Assis Debout/
  Ensamblaje del Escritorio Elevable/ 
Montaggio del Scrivania Regolabile in Altezza

Standing Desk Assembly02



Standing Desk Assembly
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1

2

×2

STEP 1:

2

1 ×4

STEP 2:

E.
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STEP 3: 

1

2

×8

STEP 4: 

D.

1

2

×4

C.
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STEP 5:

F.
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1.
a b

2.

STEP 6:

G.

2. Insert the spline 'a' on the driving rod into connector of the hexagon 
    bar spline 'b' on the motor side and lock it tight. 
2. Die auf der Seit dem Gestänge Keilnabe a verzahnt die auf der Seite 
    des Motor Sechskant-Stab-Splin b. Verriegeln Sie die Schnittstelle.
2. Insérer l'extremité 'a' la tige d'entraînement dans la rainure 'b' de la 
    barre hexagonale du côté du moteur et la verrouiller fermement.
2. Introduzca el eje estriado "a" del lado del eje de transmisión en el 
    eje estriado "b" de la barra hexagonal del lado del motor y bloquéelo.
2. Inserire il componente "b" nella chiavetta "a" dell'asta di trasmissione 
    e serrali bene.

EN: 

DE:

FR:

ES:

I T:

1. Loosen the knob on the driving rod, draw out the hexagon bar, 
   adjust the angle and then insert it into the lifting column (without motor).
1. Schrauben Sie bitte den auf dem Gestänge Dreh-Knopf auf, entnehmen Sechskantstock. 
    Regulieren Sie den Standpunkt und stecken Sie es die ohne Motor Hubsäule.
1. Desserrer le bouton de la tige d'entraînement, sortir la barre hexagonale, 
    ajuster l'angle et l'insérer dans la colonne du côté sans moteur.
1. Afloje el pomo del eje de transmisión, retire la barra hexagonal, 
    ajuste el ángulo e insértela en la columna del lado sin motor.
1.Allentare la manopola sull'asta di trasmissione, estrarre l'asta esagonale, 
   regolare l'angolo e inserirla nella colonna senza motore.

EN: 

DE:

FR:

ES:

I T:



STEP 8: 

The recommended thickness for the tabletop 
is 25mm or more, and the table frame should be 
positioned appropriately.
Die empfohlene Dicke der Tischplatte beträgt 25 mm oder 
mehr, und der Tischrahmen solltean der geeigneten Stelle platziert werden.
L'épaisseur recommandée pour le plateau de table est de 25 mm ou plus, et le cadre de la 
table doit être positionné de manière appropriée.
Se recomienda que el grosor del tablero de la mesa sea de 25 mm o más, y el marco de la mesa 
se colocará en la posición adecuada.
Si consiglia che lo spessore del piano del tavolo sia di 25 mm o più, e la struttura del tavolo verrà posizionata 
nella posizione adatta.

EN: 

DE:

FR:

ES:

I T:

P10

STEP 7: 

3

4

×10



P111

STEP 9:

1

2

×4

×1

1. Make sure the Driving Rod is inserted into the column (without motor) completely.
1. Stellen Sie sicher, dass die Antriebsstange vollständig in die Säule (ohne Motor) eingeführt ist.
1. Assurez-vous que la tige de commande est insérée complètement dans la colonne (sans moteur).
1. Asegúrese de que la varilla de accionamiento esté completamente insertada en la columna (sin motor).
1. Assicurarsi che la barra di comando sia inserita completamente nella colonna (senza motore).

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

2. Screw up the knob on the Driving Rod.
2. Ziehen Sie bitte den Dreh-Knopf der Gestänge fest.
2. Visser le bouton sur la tige d'entraînement.
2. Atornille el pomo de la barra motriz.
2. Avvitare la manopola sull'asta di guida.

EN: 
DE:
FR:
ES:
I T:

1.

2.
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STEP 10:

STEP 11:

I.

3

4

×1

H.

J.

3

4

×2
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STEP 12:

K.

1. 2.

×4

STEP 13:

5

K.



M.

P14

STEP 14:

3

4

×2
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STEP 15:

STEP 16:

L.

Congratulations on completing the installation! Please refer to the control panel instructions 
to complete the initialization operation before use. 
Herzlichen Glückwunsch zur erfolgreichen Installation! Bitte lesen Sie die Anweisungen auf 
dem Bedienfeld, um die Initialisierung vor der Benutzung abzuschließen.
Nous vous félicitons d'avoir terminé l'installation ! Veuillez vous référer aux instructions du 
panneau de contrôle pour effectuer l'opération d'initialisation avant l'utilisation. 
¡Enhorabuena por haber completado la instalación! Consulte las instrucciones del panel de 
control para completar la operación de inicialización antes del uso. 
Congratulazioni per aver completato l'installazione! Consultare le istruzioni del pannello di 
controllo per completare l'operazione di inizializzazione prima dell'uso.

EN: 

DE:

FR:

ES:

I T:

7 ×2

1 ×2



Instructions of Control Panel
English03



Press '      ' or '      ' to reach your desired sitting height. 
Long-press '      ' to save the current position as your 
sitting height.

Long-Press        until the desktop reaches the lowest position; 
Long-Press        again for 3 seconds, and the display will show 'rES',  
indicating that the desk is in initialization mode. The desk will move 
down to its lowest position and then slightly rebound, 
completing the reset.

P16

EN - Instructions of Handset

CAUTION
Please RESET the desk at first time.
Please ensure that no objects (walls) will interrupt 
the movement of the desk, and all cable lengths 
should be sufficient for the desk's height adjustment.

The following steps can be set according to personal preference.

Sitting Memory Setting

Memory Height Setting

Warm 
Reminder

Up

Down

Digital Display

HSM

Sitting Memory

Standing Memory

Long-Press 3 Secs

RESET

Long-Press 3 Secs

Standing Memory Setting

1.Recommend presetting the most comfortable sitting height as the 'Sitting Memory     ' and
   the most comfortable standing height as the 'Standing Memory     '. 
2.After completing the above settings, press the corresponding height memory button, and the 
   desk will automatically raise or lower to the memory height. 
3.You can stop it by pressing any key during the system's movement to the memory height. 

PS. If the system is abnormal or the digital display shows 'rES', 
the desk needs to be initialized as written above.

Long-Press 3 Secs

Press'      ' or '      ' reach your desired standing height. 
Long-press '      ' to save the current position as your 
standing height.



Protection Mode & Solution
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Function Introduction

HSM Mode Setting

After enabling, HSM will cause the desk to raise 12 cm 
within 3 minutes, pause for 2 minutes. Then, the desk 
will lower 12 cm within 3 minutes, pausing for 2 minutes again, 
and repeat this cycle. 

Operating

Enable HSM Mode

If an overload is detected during upward movement, please 
remove any heavy objects from the desk before resuming 
operation. If an overload occurs during downward movement,
simply long-press '      ' to reset.

Auto turn off after four hours.

Disable HSM Mode
Method 1: Without any other action, the backlit light will 
extinguish after 4 hours. HSM mode will automatically turn off.
Method 2: Press any other botton, and the backlit light will 
extinguish, defaulting to HSM mode off.

Press and release, the backlit light 
activates in breathing pattern

Enable HSM Mode

Disable HSM Mode

Turn off by pressing any key.

Method 2

Method 1

Error Code

E02

HOT

Anti-collision Protection: If the desk experiences 
vibration, collision, or tilting during the lifting 
process, an error code will be reported, and
the movement will stop immediately.

Over-heating protection: Continuous operation 
for more than 2 minutes triggers over-heating 
protection.

No action is required; the desk will automatically deactivate 
the protection after moving in reverse for a certain distance.

Disconnect the power and wait for 18 minutes before use.

E10 Motor Abnormal Protection
Disconnect the power, recheck and ensure that the 
connection between the motor and the handset is secure, 
then power it on again.

Overload Protection

If you have any further questions or need further assistance, please don't hesitate to contact our dedicated support team.
Email: contact@maidesite.de

SolutionDescription

Press '      ', the backlit light activates in breathing pattern, 
indicating that the HSM mode is activated.

E12



Anweisung des handreglers
Deutsch03



Drücken Sie '      ' oder '      ', um den Schreibtisch auf Ihre 
gewünschte Stehhöhe einzustellen.
Drücken Sie '      ' lange, um die aktuelle Position als Ihre 
Stehhöhe zu speichern.

Drücken Sie '      ' oder '      ', um Ihre gewünschte Sitzhöhe 
zu erreichen.
Drücken Sie '      ' lange, um die aktuelle Position als Ihre 
Sitzhöhe zu speichern.

Drücken Sie lange auf '      ', bis der Schreibtisch die niedrigste Position 
erreicht hat.
Drücken Sie '      ' erneut 3 Sekunden lang, und das Display zeigt 'rES' an, 
was bedeutet, dass der Schreibtisch im Initialisierungsmodus ist. 
Der Schreibtisch wird nach unten fahren, leicht abprallen und damit das 
Zurücksetzen abschließen.

P18

DE - Anweisung des handreglers

VORSICHT
Bitte SETZEN Sie den Schreibtisch beim ersten Gebrauch zurück.
Bitte stellen Sie sicher, dass keine Objekte (Wände) die Bewegung 
des Schreibtisches unterbrechen, und alle Kabel sollten 
ausreichend lang für die Höhenverstellung des Schreibtisches sein.

Die folgenden Schritte können nach persönlichen Vorlieben eingestellt werden.

Instellung für die Sitzhöhe

Speicherhöhen-Einstellung

Wichtiger
Hinweis

OBEN

UNTEN

Digitale Anzeige

HSM

Sitzspeicher

Stehspeicher

RESET

Drücken 3 Sek.

Drücken 3 Sek.

Einstellung der Stehhöhe

1. Die Empfehlung lautet, die bequemste Sitzhöhe als "Sitzspeicher     " und die bequemste 
    Stehhöhe als "Stehspeicher     " vorab einzustellen.
2. Nach Abschluss der oben genannten Einstellungen drücken Sie die entsprechende 
    Höhenspeichertaste, und der Schreibtisch wird automatisch auf die gespeicherte Höhe 
    anheben oder absenken.
3. Sie können dies stoppen, indem Sie während der Bewegung des Systems zur 
    Speicherhöhe eine beliebige Taste drücken.

N.B. : Wenn das System abnormal ist oder die digitale Anzeige 'rES' zeigt, 
muss der Schreibtisch wie oben beschrieben initialisiert werden.

Drücken 3 Sek.



Schutzmodus und Lösung

P19

Funktionsbeschreibung

Einstellung HSM

Nach der Aktivierung bewirkt HSM, dass der Schreibtisch 
innerhalb von 3 Minuten um 12 cm ansteigt, pausiert für 2 Minuten. 
Anschließend sinkt der Schreibtisch innerhalb von 3 Minuten 
um 12 cm und pausiert erneut für 2 Minuten. 
Dieser Zyklus wird wiederholt.

Betrieb

HSM-Modus aktivieren

Wenn eine Überlastung während des Aufwärtsbewegens 
erkannt wird, entfernen Sie bitte schwere Gegenstände vom 
Schreibtisch, bevor Sie den Betrieb fortsetzen. Wenn eine 
Überlastung während des Abwärtsbewegens auftritt, 
drücken Sie einfach lange auf '      ', um zurückzusetzen.

Drücken und loslassen, die 
Hintergrundbeleuchtung aktiviert 
sich im Atemmuster.

Automatische Abschaltung nach 4 Stunden.

HSM-Modus aktivieren

HSM-Modus deaktivieren
Methode 1: Ohne weitere Aktion wird die Hintergrundbeleuchtung 
nach 4 Stunden erlöschen. Der HSM-Modus wird automatisch 
deaktiviert.
Methode 2: Drücken Sie eine beliebige andere Taste, 
und die Hintergrundbeleuchtung erlischt, standardmäßig ist 
der HSM-Modus aus.

HSM-Modus deaktivieren

Ausschalten durch Drücken einer beliebigen Taste.

Methode 2

Methode 1

Fehlercode

E02

HOT

Kollisionsschutz: Wenn der Schreibtisch 
während des Aufwärtsfahrens Vibrationen, 
Kollisionen oder Neigungen erfährt, wird ein 
Fehlercode gemeldet, und die Bewegung 
stoppt sofort.

Überhitzungsschutz: Dauerbetrieb von mehr 
als 2 Minuten löst den Überhitzungsschutz aus.

Es ist keine Aktion erforderlich. Der Schreibtisch deaktiviert 
den Schutz automatisch, nachdem er eine bestimmte 
Strecke rückwärts bewegt wurde.

Trennen Sie die Stromversorgung und warten Sie 18 Minuten, 
bevor Sie das Gerät verwenden.

E10 Motorabwehrschutz
Trennen Sie die Stromversorgung, überprüfen Sie und stellen 
Sie sicher, dass die Verbindung zwischen dem Motor und dem 
Handgerät sicher ist, und schalten Sie es dann erneut ein.

Überlastungsschutz

IWenn Sie weitere Fragen haben oder weitere Unterstützung benötigen, zögern Sie bitte nicht, sich an unser engagiertes 
Support-Team zu wenden.
Email: contact@maidesite.de

LösungBeschreibung

Drücken Sie '      ', die hintergrundbeleuchtete Leuchte 
aktiviert sich im Atemmuster und zeigt an, 
dass der HSM-Modus aktiviert ist.

E12



  Guide d'Utilisation du 
Panneau de Contrôle

Français03



Appuyez sur '      ' ou '       ' pour ajuster le bureau à votre
hauteurdebout souhaitée.
Appuyez longuement sur '      ' pour enregistrer la position
actuelle comme votre hauteur debout.

Appuyez sur '       ' ou '      ' pour atteindre la hauteur assise
souhaitée.
Appuyez longuement sur '      ' pour enregistrer la position
actuelle comme votre hauteur assise.

Appuyez longuement sur '       ' jusqu'à ce que le bureau atteigne la 
position la plus basse.
Appuyez à nouveau longuement sur '      ' pendant 3 secondes, et l'écran 
affichera 'rES', indiquant que le bureau est en mode d'initialisation. Le 
bureau descendra à sa position la plus basse puis rebondira légèrement, 
accomplissant ainsi la réinitialisation.

P20

FR - Guide d'utilisation du panneau de contrôle

VORSICHT
Veuillez RÉINITIALISER le bureau la première fois.
Veuillez vous assurer qu'aucun objet (murs) n'interrompra le 
mouvement du bureau, et toutes les longueurs de câble devraient 
être suffisantes pour le réglage de la hauteur du bureau.

Les étapes suivantes peuvent être définies selon les préférences personnelles.

Réglage de la hauteur assise

Réglage de la hauteur de la mémoire

Rappel
chaleureux

Down

Affichage Numérique

HSM

Mémoire assise

Mémoire debout

RESET

Appuyez 3 sec.

Appuyez 3 sec.

Réglage de la hauteur debout

1. Il est recommandé de prérégler la hauteur assise la plus confortable comme "Mémoire 
    assise     " et la hauteur debout la plus confortable comme "Mémoire debout     ".
2. Après avoir terminé les réglages ci-dessus, appuyez sur le bouton de mémoire de hauteur
    correspondant et le bureau montera ou descendra automatiquement à la hauteur enregistrée.
3. Vous pouvez l'arrêter en appuyant sur n'importe quelle touche pendant le mouvement du
    système à la hauteur de mémoire.

N.B. : Si le système est anormal ou que l'affichage numérique indique 
'rES', le bureau doit être initialisé comme décrit ci-dessus.

Appuyez 3 sec.

UP



Mode de protection et solution

P21

Présentation des fonctions

Réglage HSM

Après activation, HSM fera monter le bureau de 12 cm 
en 3 minutes, fera une pause de 2 minutes. Ensuite, le bureau 
descendra de 12 cm en 3 minutes, fera à nouveau une pause 
de 2 minutes et répétera ce cycle.

Fonctionnement

Activer le mode HSM

Si une surcharge est détectée lors du mouvement vers le 
haut, veuillez retirer tous les objets lourds du bureau avant de 
reprendre l'opération. Si une surcharge se produit lors du 
mouvement vers le bas, appuyez simplement longuement 
sur '      ' pour réinitialiser.

Appuyez et relâchez, la lumière
de fond s'active en un motif de
respiration. 

Arrêt automatique après 4 heures.

Activer le mode HSM

Désactiver le mode HSM
Méthode 1 : Sans autre action, la lumière de fond
s'éteindra après 4 heures. Le mode HSM se désactivera
automatiquement.
Méthode 2 : Appuyez sur n'importe quelle autre touche,
et la lumière de fond s'éteindra, revenant par défaut au
mode HSM désactivé.

Désactiver le mode HSM

Éteindre en appuyant sur n'importe quelle touche.

Méthode 2

Méthode 1

Code d'erreur
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Protection anti-collision: Si le bureau rencontre
des vibrations, des collisions ou une inclinaison
pendant le processus de levage, un code
d'erreur sera signalé, et le mouvement s'arrêtera
immédiatement.

Protection contre la surchauffe: Un fonctionne-
ment continu pendant plus de 2 minutes décle-
nche la protection contre la surchauffe.

Aucune action n'est nécessaire ; le bureau désactivera
automatiquement la protection après s'être déplacé en arrière
sur une certaine distance.

Débranchez l'alimentation et attendez 18 minutes avant
utilisation.

E10 Protection anormale du moteur
Débranchez l'alimentation, vérifiez et assurez-vous que la 
connexion entre le moteur et le combiné est sécurisée, puis 
rallumez-le.

Protection contre les surcharges

Si vous avez d'autres questions ou besoin d'une assistance supplémentaire, n'hésitez pas à contacter notre équipe de 
support dédiée.
Email: contact@maidesite.de

SolutionDescription

Appuyez sur '      ', la lumière de fond s'active en un motif
de respiration, indiquant que le mode HSM est activé.
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03   IGuía de Usuario del 
Panel de Control

Espagnol



Presione '      ' o '      ' para ajustar el escritorio a su altura de pie
deseada.
Mantenga presionado '      ' para guardar la posición actual
como su altura de pie.

Presione '      ' o '       ' para alcanzar la altura sentada deseada.
Mantenga presionado '      ' para guardar la posición actual 
como su altura sentada.

Mantenga pulsado '       ' hasta que el escritorio alcance la posición 
más baja.
Vuelva a pulsar '       ' durante 3 segundos y la pantalla mostrará 'rES', 
indicando que el escritorio está en modo de inicialización. El escritorio 
descenderá a su posición más baja y luego rebotará ligeramente, 
completando el restablecimiento.
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ES - Guía de usuario del panel de control

Por favor, REINICIE el escritorio la primera vez.
Asegúrese de que no haya objetos (paredes) que interrumpan 
el movimiento del escritorio y que todas las longitudes de cables 
sean suficientes para el ajuste de altura del escritorio.

Los siguientes pasos se pueden ajustar según las preferencias personales.

Ajuste de la altura sentada

Ajuste de la altura de la memoria

Recordatorio
cálido

ABAJO

Pantalla digital

HSM

Memoria sentado

Memoria de pie

RESET

Mantenga pulsado 3 seg.

Mantenga pulsado 3 seg.

Ajuste de la altura de pie

1. Se recomienda preconfigurar la altura de sentado más cómoda como "Memoria sentado     " 
    y la altura de pie más cómoda como "Memoria de pie     ".
2. Después de completar la configuración anterior, presione el botón correspondiente de
    memoria de altura y el escritorio se elevará o descenderá automáticamente a la altura
    de memoria.
3. Puede detenerlo presionando cualquier tecla durante el movimiento del sistema a la altura
    de memoria.

P.D. : Si el sistema es anormal o la pantalla digital muestra 'rES', 
el escritorio debe inicializarse según se describe arriba.

Mantenga pulsado 3 seg.

ARRIBA

PRECAUCIÓN



Modo de protección y solución
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Introducción de funciones

Configuración HSM

Después de la activación, HSM hará que el escritorio se eleve 
12 cm en 3 minutos, hará una pausa de 2 minutos. Luego, 
el escritorio descenderá 12 cm en 3 minutos, pausará 
nuevamente por 2 minutos y repetirá este ciclo.

Funcionamiento

Activar el Modo HSM

Si se detecta una sobrecarga durante el movimiento hacia
arriba, retire cualquier objeto pesado del escritorio antes de
reanudar la operación. Si se produce una sobrecarga durante
el movimiento hacia abajo, simplemente mantenga
presionado '      ' para restablecer.

Presiona y suelta, la luz de fondo
se activa en un patrón de respiración.

Apagado automático después de 4 horas.

Activar el Modo HSM

Desactivar el Modo HSM
Método 1: Sin ninguna otra acción, la luz de fondo se 
apagarádespués de 4 horas. El modo HSM se desactivará
automáticamente.
Método 2: Presiona cualquier otra tecla y la luz de fondo
se apagará, volviendo por defecto al modo HSM apagado.

Desactivar el Modo HSM

Apagar presionando cualquier tecla.

Método 2

Método 1

Código de error
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Protección contra colisiones: Si el escritorio
experimenta vibraciones, colisiones o
inclinaciones durante el proceso de elevación,
se informará un código de error y el movimiento
se detendrá inmediatamente.

Protección contra el sobrecalentamiento: La
operación continua durante más de 2 minutos
activa la protección contra el sobrecalentamiento.

No se requiere ninguna acción; el escritorio desactivará
automáticamente la protección después de moverse en
reversa por una cierta distancia.

Desconecte la alimentación y espere 18 minutos antes
de usar.

E10 Protección contra sobrecargas
Desconecte la alimentación, verifique y asegúrese de que la
conexión entre el motor y el dispositivo de mano esté segura,
luego enciéndalo nuevamente.

Protection contre les surcharges

Si tiene alguna pregunta adicional o necesita más ayuda, no dude en ponerse en contacto con nuestro equipo de 
soporte especializado.
Email: contact@maidesite.de

SoluciónDescripción

Presiona '      ' , la luz de fondo se activa en un patrón de 
respiración, indicando que el modo HSM está activado.
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03   Guida per l'Uso del 
Pannello di Controllol

Italien



Premere '      ' o '      ' per regolare la scrivania all'altezza
in piedi desiderata.
Premere a lungo '      ' per salvare la posizione attuale
come tua altezza in piedi.

Premere '      ' o '      ' per raggiungere l'altezza seduta
desiderata.
Premere a lungo '      ' per salvare la posizione attuale 
come altezza seduta.

Premi a lungo '       ' finché il desktop raggiunge la posizione più bassa.
Premi nuovamente a lungo '       ' per 3 secondi e lo schermo 
mostrerà 'rES', indicando che la scrivania è in modalità di 
inizializzazione. La scrivania si abbasserà alla sua posizione più bassa e 
poi rimbalzerà leggermente, completando il ripristino.
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IT - Guida per l'uso del pannello di controllo

ATTENZIONE
Per favore, REIMPOSTA la scrivania la prima volta.
Assicurati che nessun oggetto (muri) ostacoli il movimento della
scrivania e che tutte le lunghezze dei cavi siano sufficienti per 
l'ajustamento dell'altezza della scrivania.

I seguenti passi possono essere impostati secondo le preferenze personali.

Impostazione dell'altezza seduta

Impostazione dell'altezza di memoria

Promemoria
caloroso

Giù

Display digitale

HSM

Memoria seduta

Memoria in piedi

RESET

Premi 3 sec.

Premi 3 sec.

Impostazione dell'altezza in piedi

1. Si consiglia di preimpostare l'altezza seduta più comoda come "Memoria seduta      " e 
    l'altezza in piedi più comoda come "Memoria in piedi     ".
2. Dopo aver completato le impostazioni sopra descritte, premere il pulsante di memoria 
    dell'altezza corrispondente e la scrivania si alzerà o abbasserà automaticamente all'altezza
    memorizzata.
3. Puoi fermarlo premendo qualsiasi tasto durante il movimento del sistema all'altezza
    memorizzata.

P.S. : Se il sistema è anomalo o il display digitale mostra 'rES', 
la scrivania deve essere inizializzata come sopra descritto.

Premi 3 sec.

SU



Modalità di protezione e soluzione
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Introduzione alla funzione

Impostazione HSM

Dopo l'attivazione, HSM farà alzare la scrivania di 12 cm
in 3 minuti, pauserà per 2 minuti. Successivamente, la
scrivania scenderà di 12 cm in 3 minuti, pauserà di nuovo
per 2 minuti e ripeterà questo ciclo.

Funzionamento

Activer le mode HSM

Se viene rilevato un sovraccarico durante il movimento verso 
l'alto, si prega di rimuovere eventuali oggetti pesanti dal tavolo
prima di riprendere l'operazione. Se si verifica un sovraccarico
durante il movimento verso il basso, è sufficiente premere a
lungo '      ' per ripristinare.

Premi HSM, la luce retroilluminata
si attiva con un modello di respirazione, 
indicando che la modalità HSM è attiva.

Spegnimento automatico dopo 4 ore.

Attiva la modalità HSM

Disattiva la modalità HSM
Méthode 1 : Sans autre action, la lumière de fond
s'éteindra après 4 heures. Le mode HSM se désactivera
automatiquement.
Méthode 2 : Appuyez sur n'importe quelle autre touche,
et la lumière de fond s'éteindra, revenant par défaut au
mode HSM désactivé.

Désactiver le mode HSM

Spegnere premendo qualsiasi tasto.

Metodo 2

Metodo 1

Codice di errore
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Protezione anti-collisione: Se la scrivania 
dovesse subire vibrazioni, collisioni o inclinazioni
durante il processo di sollevamento, verrà 
segnalato un codice di errore, e il movimento 
si interromperà immediatamente.

Protezione da surriscaldamento: Un 
funzionamento continuo per più di 2 minuti attiva
la protezione contro il surriscaldamento.

Non è richiesta alcuna azione; la scrivania disattiverà
automaticamente la protezione dopo essersi spostata
all'indietro per una certa distanza.

Scollegare l'alimentazione e attendere 18 minuti prima
dell'uso.

E10 Protezione anormale del motore
Disconnettere l'alimentazione, ricontrollare e assicurarsi che
la connessione tra il motore e il dispositivo a mano sia sicura, 
quindi riaccenderlo.

Protezione da sovraccarico

Se hai altre domande o necessiti ulteriori assistenza, non esitare a contattare il nostro dedicato team di supporto.
Email: contact@maidesite.de

SoluzioneDescrizione

Appuyez sur '      ', la lumière de fond s'active en un motif
de respiration, indiquant que le mode HSM est activé.
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Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil
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